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STYLISTIC FEATURES OF PAMPHLET
AND THEIR TRANSLATIONS FROM CHINESE INTO RUSSIAN

The current relations between China and Russia are rapidly developing, including the sphere of trading; therefore, a
large amount of equipment, complete with pamphlet, is supplied to the Russian market. A Translator, translating the pamphlets,
may encounter various difficulties, because it is necessary to have knowledge about pamphlet as a special genre of scientific and
technical sub genre and background knowledge of the target language. The article deals with the distinctive features of pamphlets,
as well as the special characteristics of manuals in the Chinese language and the ways of their transfer into the Russian language.

Keywords: scientific and technical sub genre, terms, lexical features, grammatical features, polite forms, vocabulary of
pedantic style, conditional sentences.

Kotova K. A., student
National Research Tomsk Polytechnic University
E-mail: kristiyuri@mail.ru

. .

)
 (

) , 
. . , 

.

: , , , , , ,
.

, 
. 

, , 
.

, . 
.

, ,
, , . . . . .

 «  ( )» . . 
, :

1) ,  ( , 
, );

2) , ,  (
);

3) , , ;
4) , 

[1, . 227].
,  « ,

 – , 
» [1, . 228].

,  
, , 

, 
[1, . 228].

. . , 
, , 

, .

.

mailto:kristiyuri@mail.ru
mailto:kristiyuri@mail.ru


118

.
,  ,  

.
,

. .
, , 

. . , . . . , 
, , 

.
, , , 

, 
, 

. . 
.  

,  [1, . 244].
. . ,  « ,

» [1, . 128]. 
, , . 

, :
1) ;
2) ;
3) ;
4) ;
5)  [1, . 229].

, 
, . 

 –  « » , . . 

. , , ,
.

. .  «
, 

» [1, . 229].
,  – 

,  ( )
. , 

.
. . ,  ( , ) 

 [2, . 74]. 
 <…>,  –  .  .  ,  –  

,  ( ) . 
, , 

» [3, . 84].

. , ,
 [1, . 231].

.  ,  ,  ,
. 

 [1, . 233].
, . 

, , , , 
. 

. 

.

 – . , 
, , 

. :
– ,
– ,



119

–  [4].

, . :
– ,
– ,
– .

, 
, :

1)  ( ) 
;

2) ;
3) ;
4) ;
5) ;
6) ;
7) ;
8)  ( );
9)  [5].

,  Kenwood,
Ariston, Scarlett, Vitek, Viva-Mix, Sharp, Indesit .

. . . . , 
:  ( ), 

 ( ).
, 

, . 
, .

:

In the US and Canada, call
Technical Support at once
for examination, repair, pos-
sible replacement, or electri-
cal or mechanical adjust-
ment [Vita-Mix Blender.
Use and Care Guide].

, 
,

, ,
, 

 [Vita-
Mix Blender. Use and Care Guide].

, 
,

, ,
, 

.

,   « »  
,  .  

.
, :

For repair, contact your
dealer or the nearest Sharp
Service Center [Air Purifier
SHARP FU40SE. Operation
Manual].

, 
, 

Sharp
SHARP

FU40SE. 
].

,
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Sharp.
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…unless they have been
given supervision or instruc-
tion concerning use of the
appliance by a person re-
sponsible for their safety
[Vita-Mix Blender. Use and
Care Guide].

,

, 

 [Vita-Mix Blender. Use
and Care Guide].

,
,

, 

.

, 
, , . . 

, .
:

Do  not  use  the  unit  near  or
on hot objects [Air Purifier
SHARP FU40SE. Operation
Manual].

SHARP
FU40SE. 

].

.

.

:

The automatic shut-off func-
tion automatically switches
off the iron if it has not been
moved for a while [Steam
Iron. User’s Manual].

,  

 [ . 
].

.

, 
, , .

.

Do not insert fingers or for-
eign objects into the intake
or exhaust ports [SHARP
FU40SE Air Purifier. Opera-
tion Manual].

SHARP
FU40SE.

].

.

, , , 
, 

, ,  37-2002 [6].
, 

:

Place liquids and soft foods
in the container first, solid
items and ice last [Vita-Mix
Blender. Use and Care
Guide].

,
 –  

[Vita-Mix Blender. Use and Care
Guide].

, 
.

, 
, 

.
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 – . 
, 

, :

Do not fill ice bin with any
other substance but ice [Vita-
Mix Blender. Use and Care
Guide].

 [Vita-Mix Blender.
Use and Care Guide].

, .

, , 
,  .  .  ,  ,  

, :

Do  not  let  the  power  cord
hang over the edge of a table
or counter [Vita-Mix
Blender. Use and Care
Guide].

.  / 
.

, 
, . . , , :

Do not operate the unit when
using indoor smoke-
generating insecticides
[SHARP FU40SE Air Puri-
fier. Operation Manual].

, 

 SHARP
FU40SE. 

].

.

 « » 
, 

. 
:

In this case, purchase an
exchange filter FZ-40SEF of
the option goods, and re-
place the filters [SHARP
FU40SE Air Purifier. Opera-
tion Manual].

 FZ-40SEF 

SHARP
FU40SE. 

].

FZ-40SEF 

.
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Zelenskaia A. V.

TECHNICAL TRANSLATION QUALITY ASSESSMENT CRITERIA
(ON THE EXAMPLE OF MANUAL)

This article considers quality assessment criteria of technical translation texts (manuals) on the example of errors occur-
ring in the transmission of this type of texts from English into Russian. The frequency of errors analyzed is established. In work
were used such research methods as comparative method and comparative statistical analysis.
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